-Amharic (S), the federal working language and Ethiopian lingua franca -Oromo (C), the biggest Cushitic language [also in Kenya] -Somali (C) [also in Somalia, Somaliland, Kenya] -Tigrinya (S) [also in Eritrea] -Sidaama (C) -Wolaitta (O), the biggest Omotic language -~ 80 languages -Ethnologue (2022): 84 living indigenous lgs (incl. ESL), 2 "dormant" lgs, 1 extinct lg, 5 nonindigenous lgs, 1 liturgical lg (Geez; no L1 speaker) -0.3%-0.6% of the population are speakers of Ethiopian Sign Language Languages of Ethiopia: How many? Ethnologue (2022) No. 1-4: ~74% of the population (2007 census) Languages of Ethiopia: How many?

-Difficulties (as in other parts of the world):

-Who is a speaker? vs. Who is a member of the ethnic group (but not necessarily an L1 speaker)? -What is a language and what is a dialect? -Oromo: considerable dialectal variation but considered 1 language (Ethnologue: "macrolanguage") -"Sebat Bet Gurage": cluster of Ethio-Semitic languages (one language in the Ethnologue) -Kambaata-Xambaaro-Alaaba-K'abeena: only small differences but considered 2 (in the future 4?) separate languages -Ever changing language names -Ethiopian federalism:

-Art. 5 (1) of the FDRE Constitution stipulates that "[a]ll Ethiopian languages shall enjoy equal state recognition". > Right to speak, write and develop the languages of all ethnic groups -Amharic: Status of working language (not "national language") -Administrative boundaries (regional states, zones, districts) determined by linguistic boundaries South Arabian peninsula at an undetermined time in the 1 st millennium BC -Geez ("Ethiopic"):

-Language of the ancient capital of Aksum -First attested in pre-Christian monumental inscriptions -Probably no longer spoken by the early medieval period -Continued for centuries to be the written language of the Ethiopian state -Liturgical language of the Ethiopian Orthodox Church up to today -Rich manuscript tradition, especially of religious content -Ethiopian alphasyllabary: consonantal signs with vowel diacritics, first used for Geez, then adapted to modern Ethio-Semitic languages (e.g. Amharic and Tigrinya) 

Avoidance register

-Etymology of ballishsha, see root ball-in -ball-ú (for a man/woman:) 'father-in-law', 'father of daughter-/son-in-law', (for a man only:)

'brother-in-law' -ball-úta (for a man/woman:) 'mother-in-law', 'mother of daughter-/son-in-law' -ball-aakk-áta (PL) 'affinal relatives' -ball-is-'respect one's in-law' (causative, so lit. 'make (so.) an in-law') -ball-ishsh-áta = action nominal of ball-is-Avoidance register -Linguistic avoidance trigger: initial CV of name of father-in-law, name of mother-in-law (possibly also grandparents-in-law), e.g.

-Wodeebo (m.) triggers the avoidance of words starting with #wo/wa -Maasseebe (f.) triggers the avoidance of words starting with #ma -Consequence: (active) lexicon of all married women is different -Only lexical (no grammatical) impact (Kambaata = exclusively suffixing) -Salience of the initial CV also in other domains (esp. poetry) -A core of lexemes is taught to her, for other lexemes avoidance strategies are developed individually -Linguistic avoidance also acquired and practiced in the absence of the parentsin-law

Avoidance register: Linguistic strategies Avoidance register: Historical linguistics -Some Kambaata ballishsha-words reflect an older stage of the language -Sound change in the history of Kambaata: d > z; compare:

-Sidaama ad-o / Kambaata az-úta 'milk' -Sidaama dar-/ Kambaata zar-'tear' -Hadiyya/Sidaama daad-/ Kambaata zaaz-'flow' -But: no avoidance word with z -Kambaata avoidance word for wo'á 'water' = daadaamú (not *zaazaamú) -Kambaata avoidance word for wozaná 'heart' = leedaná (not *leezaná)

> Avoidance word by association

Avoidance register: Word associations -Avoided words and avoidance words can form word associations -Avoided words that share an initial syllable have corresponding avoidance words that also share an initial syllable -Point of departure: salient avoidance word pair -'snake': worrá > common avoidance by metaphor: leegá 'beautifully decorated walking pole'  'heart': wozaná > leedaná -'drink': ag-> common avoidance by near synonym: tokk-'drink a large amount'  'moon': aganá > tokkaná -'milk': azúta (PHEC *ado) > shiishú (pure avoidance word)  adalá 'yellow flower sp.' > shiishalá  adanchúta 'cat' > shiishanchúta  anshiba'll-'be easily frightened' > shiinshiba'll--'rain': xee'nná > jilaamá (pure avoidance word)  xe'-'taste good' > jilaa'mm-Avoidance register: The last resort 

Study of taboo vocabulary

-What is phonologically similar for speakers? -What is semantically sufficiently similar to serve as replacements? -Taboo words may be exempt from sound changes -Taboo words from various domains (sex-related, death-related, hunting-/fishing related etc.) have been shown to undergo frequent replacement 2.2. Experiential perfect: 'ever?' -'never!'

Experiential perfect in Kambaata -Kambaata (Highland East Cushitic): strictly head-final, i.e. Modifier N, SOV -Perfective converb + uninflected kása(-ba'a) = 'have (n)ever V-ed (once)' -Construction expresses that a certain type of event occurred at least once in the past/in the person's lifetime: 'I have been to Paris (at least once before).'

• Converbs: dependent non-final verbs, reduced in finiteness; no overt sub-or coordinator 

  Selected features of Ethiopian languages -The avoidance lexicon in Highland East Cushitic -'know' > experiential perfect marker 5 Languages of Ethiopia  Ethiopian Linguistic Area Languages of Ethiopia: How many? -Population of Ethiopia: 110 mio. (World Bank estimate of 2018) -Last population (and language) census: 2007 -"Big" languages:

-

  Afroasiatic language phylum: -Semitic > South Semitic > Ethio-Semitic [yellow] -Cushitic > East and Central branches [green] -Omotic (if you believe that Omotic is AA …) [blue] -Disputed "Nilo-Saharan" phylum: -East Sudanic branch: Nilotic languages, Surmic languages [red] -Berta -Kunama -Koman language family (3) [violet] -B'aga language family (2) -Isolate: Shabo -Unclear: Ongota -Ethiopian Sign Language [grey] Languages of Ethiopia: Which branches? 9 except for Kunama, all spoken in remote areas along the western and southwestern border to have been introduced into the Horn from the

  Avoidance register: Cultural context (in the past) -Patrilinear, virilocal, bride moves to the household of her father-in-law -Bride is given a new name in her new household -In the first months: bridal hut in the in-law's house -Concealed from her parents-in-law > after some months: first ritual encounter with the mother-in-law > after some more months: first ritual encounter with the father-in-law -After 1-3 years: Husband builds house in close proximity to his father's house Avoidance register: Acquisition -Acquisition of the avoidance lexicon in a ritualised lesson on the second day of her marriageteachers: paternal aunt of husband and sister of husband -Fed for the first time in the in-law's house: Spoon by spoon and sip by sip she learns the avoidance lexicon -'Don't say waasá (= most important staple food), say coqqá!' -'Don't say wo'á (water), say daadaamú!' -'Don't say wo'ichchú (calf), say ladiichchú (newborn calf)!' etc.

  in-law vocabulary in Dyirbal and Yidiny (Dixon 1990) -South Africa -Nguni and Southern Sotho (Herbert 1990a, b; Kunene 1958) -Women avoid words that are based on the same root or root syllables as the names of the father-in-law (and other affines) word that "smell like father-in-law" (lexically related and similar-sounding words) (Mitchell 2015)

-

  kása is of verbal origin, see object pronoun ( differentiated from possessive pronoun in the 2SG) 43 -Position: …-OBJ-NEG cf. imperfective verbs ( perfective: NEG-OBJ) Experiential perfect in Kambaata -Traces of verbal inflection -kása can inflect for 3M.IPFV in questions; no other persons attested -Only 2 examples in the corpus: 1 from a schoolbook, 1 from the Bible 44 Experiential perfect in Kambaata -kása can be relativised + takes the relative negator (3 attested examples) -P.S. Audio of the Qakkichchu Laaha ('Little Prince') in Kambaata available at: https://llacan.cnrs.fr/blog/Interim conclusion on the form: -Traces of verbal inflection -kása must have a verbal origin > auxiliary -Synchronically: morphologically defective -Invariant in declarative clauses -Invariant or (rarely) inflected imperfective in interrogative clause (but only 3M examples attested) -Inflecting in relative clauses 46 Experiential perfect in Kambaata -Questions about whether a certain event has occurred at least once in the past/in the addressee's life time can be negative and affirmative: 'Have you (n)ever V-ed?' -In contrast: Declarative sentences are overwhelmingly negative: 'I have never V-ed.' -Affirmative declaratives are (very) rare, seem to express: 'only once' (regular answer: xúujjeemm 'I have seen (them).') 47 Experiential perfect in Kambaata: Semantic aspects -Experiential perfect constructions can be situated in the past (NB: Kambaata has only periphrastic tense) 48 Experiential perfect in Kambaata: Semantic aspects -Where does kása come from? -> Let's take a look at neighbouring languages … 49 Experiential perfect in Kambaata: Diachrony

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

2.1. Avoidance register of married women